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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процеду-
ры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании представителя Сирийской Арабской 
Республики.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании заместителя Специального послан-
ника Генерального секретаря по Сирии г-жу Хаулу 
Матар.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Сейчас я предоставляю слово г-же Матар.

Г-жа Матар (говорит по-английски): Для меня 
большая честь выступить сегодня с сообщением в 
Совете Безопасности. Специальный посланник на-
ходится в Дамаске, где он прилагает усилия для 
деэскалации ситуации на северо-западе страны и 
возобновления прогресса в политическом процес-
се, осуществляемом при содействии Организации 
Объединенных Наций. Позвольте мне представить 
Совету обновленную информацию о ситуации на 
данный момент.

Прежде всего, что касается политического на-
правления, то Специальный посланник продолжает 
взаимодействовать с сирийскими сторонами и клю-
чевыми международными участниками с целью 
преодолеть тупик в сложном процессе, направлен-
ном на поиск способа урегулирования сирийского 
конфликта и осуществление резолюции 2254 (2015). 
Одним из аспектов таких усилий является работа 
Конституционного комитета, который был создан 
в Женеве и провел два заседания. В его состав вхо-
дят представители, выдвинутые правительством 
Сирии, и представители, направленные Сирийской 
комиссией по переговорам, а оставшуюся треть со-
ставляют представители гражданского общества. 
Как отметил в ходе брифинга в прошлом месяце 
Специальный посланник (см. S/PV.8696), совеща-
ние органа узкого состава во время второго раунда 

не состоялось из-за разногласий между сопредседа-
телями в отношении повестки дня.

Специальный посланник и заместитель пре-
мьер-министра и министр иностранных дел Сирии 
г-н Муаллем договорились сегодня в Дамаске о 
важности того, чтобы действовать строго в рамках 
согласованного круга ведения и на основе правил 
процедуры. Они также обсудили все вопросы, свя-
занные с политическим процессом в целом. После 
встреч с сопредседателем, назначенным Сирийской 
комиссией по переговорам, в конце декабря и сегод-
няшних переговоров в Дамаске с сопредседателем, 
назначенным правительством Сирии, Специаль-
ный посланник прилагает усилия для сближения 
позиций и надеется, что заседание Конституцион-
ного комитета удастся провести в ближайшее вре-
мя. Он также надеется, что в предстоящие месяцы 
сессии Конституционного комитета будут прохо-
дить регулярно. Необходимо укреплять доверие и 
уверенность в отношениях между сторонами, что 
может способствовать созданию возможностей для 
осуществления более масштабного политического 
процесса.

Тем временем я рада официально информи-
ровать Совет Безопасности о том, что в феврале 
Рабочая группа по освобождению задержанных/
заложников, передаче тел погибших и поиску про-
павших без вести в составе Ирана, России, Турции 
и Организации Объединенных Наций впервые про-
ведет заседание в Женеве в рамках продолжающей-
ся ротации. Мы понимаем, что добиться прогресса 
в этом вопросе непросто, но для многих сирийцев 
крайне важно, чтобы освобождение этих лиц осу-
ществлялось быстрее и число освобожденных уве-
личивалось. В ходе сегодняшних консультаций с 
правительством Сирии Специальный посланник 
Педерсен подчеркнул важность этого вопроса.

Однако давайте не будем забывать о том, что 
на местах сложилась серьезная ситуация, причем 
во многих отношениях она ухудшается. Военная 
операция на северо-западе, масштабы которой вы-
зывают тревогу, привела к разрушительным гума-
нитарным последствиям для 3 миллионов человек 
в районе Идлиба, в том числе к перемещению сотен 
тысяч человек, воздушным ударам, которые были 
нанесены, как сообщается, в том числе по граждан-
ской инфраструктуре, а также к взаимным обстре-
лам и гибели мирных граждан на северо-западе и 
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вокруг данного района. Мы вновь присоединяемся 
к Генеральному секретарю, выступившему с при-
зывом к незамедлительному прекращению огня, 
продолжаем оказывать давление на все стороны, 
с тем чтобы добиться устойчивой деэскалации на 
всей территории северо-запада страны, а также во 
всех остальных районах Сирии, и напоминаем всем 
сторонам об их обязательствах по защите граждан-
ского населения.

Настоятельно необходимо противодействовать 
террористическим группам, включенным в спи-
сок Совета Безопасности. «Хейат Тахрир аш-Шам» 
и другие запрещенные группы, в том числе ино-
странные боевики, действительно являются одной 
из основных действующих сил в Идлибе. Как под-
черкнул Специальный посланник, борьба с такими 
группами должна вестись на основе подхода, обе-
спечивающего защиту гражданских лиц и полное 
соблюдение норм международного гуманитарного 
права и прав человека, и, по всей вероятности, она 
будет эффективной только при условии подлин-
ного сотрудничества между соответствующими 
сторонами.

На северо-востоке страны благодаря различ-
ным соглашениям о прекращении огня и достиг-
нутым договоренностям обеспечивается относи-
тельное спокойствие. Однако ситуация остается 
тревожной, от чего продолжает страдать граждан-
ское население. В последние недели продолжались 
вооруженные действия и другие конфликты, в том 
числе между международными субъектами. По-
прежнему настоятельно необходим устойчивый ме-
ханизм, предусматривающий участие всех сторон 
и обеспечивающий уважение суверенитета, един-
ства, независимости и территориальной целостно-
сти Сирии. Затянувшаяся напряженность на юге 
Сирии также продолжает вызывать озабоченность. 
Как никогда важно добиться деэскалации насилия, 
с тем чтобы положить конец военным действиям 
на всей территории Сирии, а присутствие сил пяти 
иностранных армий, действующих в стране, слу-
жит напоминанием о сохраняющихся опасностях, 
которые этот кризис представляет для междуна-
родного мира и безопасности, и о вызовах, стоящих 
на пути восстановления суверенитета Сирии.

Совету известно о серьезных гуманитарных 
проблемах в Сирии. Позвольте мне также подчер-
кнуть, что экономическое положение всех сирий-

цев во всех областях продолжает резко ухудшаться, 
причем целый ряд факторов в совокупности усугу-
бляет экономические трудности, с которыми стал-
кивается население. Важность этого донесли до нас 
члены Консультативного совета по делам сирий-
ских женщин, встреча которого состоялась в про-
шлом месяце в Женеве. Они рассказали о пробле-
мах и представили личный опыт сирийцев, которые 
страдают каждый день, будучи вынуждены жить в 
условиях острой нехватки основных товаров. Чле-
ны Консультативного совета по делам сирийских 
женщин рассказали о том, как в результате этой 
ситуации страдают сирийские женщины, многие 
из которых в настоящее время являются основны-
ми кормильцами для своих семей и сталкиваются с 
ненавистью и опасностью насилия и эксплуатации. 
Мы считаем, что и эту проблему следует рассмо-
треть в рамках более широкого процесса.

В ходе всех международных усилий в этом ме-
сяце, включая важные консультации со старшими 
должностными лицами европейских стран, Соеди-
ненных Штатов, арабских и турецких государств 
в Риме и Давосе и недавние широкомасштабные 
плодотворные переговоры в Москве с министра-
ми иностранных дел и обороны России, Специаль-
ный посланник продолжал подчеркивать важность 
совместной работы в поддержку более широкого 
процесса. Действительно, все проведенные им кон-
сультации ясно свидетельствуют о том, что работы 
одного лишь Конституционного комитета недоста-
точно для решения реальных проблем всех сторон. 
Существует необходимость в более широком про-
цессе, который позволит шаг за шагом укрепить до-
верие. Этот процесс мог бы опираться на взаимодо-
полняющие и взаимоподкрепляющие действия как 
сирийцев, так и других субъектов, что привело бы 
к ощутимым улучшениям для сирийцев, так как по-
зволило бы создать более безопасную, спокойную 
и нейтральную обстановку. Такая обстановка по-
могла бы также придать как беженцам, так и лицам, 
желающим поддержать процесс восстановления 
разрушенной войной страны, уверенность в воз-
можности безопасного, добровольного и достойно-
го возвращения. Специальный посланник считает 
возможным принятие ряда шагов для продолжения 
этой работы, и он намерен действовать в этом на-
правлении, проявляя осмотрительность и благораз-
умие. Вместе с тем для этого по-прежнему необхо-
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димо дальнейшее углубление подлинного диалога 
между ключевыми международными игроками.

Мы продолжаем уделять приоритетное внима-
ние учету всего спектра мнений сирийцев в этом 
процессе. На прошлой неделе мы имели честь при-
ветствовать сирийцев, проживающих как в Сирии, 
так и за ее пределами, в ходе консультаций сирий-
ского Кабинета поддержки гражданского общества 
в Женеве. Они подняли ряд гуманитарных, соци-
ально-экономических и политических вопросов и 
подчеркнули необходимость обеспечения макси-
мальной транспарентности и инклюзивности по-
литического процесса. Со своей стороны мы как 
представители Организации Объединенных Наций 
намерены и впредь проводить широкие консуль-
тации и налаживать контакты везде, где это будет 
возможно. Специальный посланник будет продол-
жать добиваться прекращения насилия и прилагать 
усилия для возобновления деятельности Конститу-
ционного комитета и дальнейшего освобождения 
заключенных. Он также будет и впредь стремиться 
дать ход такому всеобъемлющему политическому 
процессу, который приведет к прочному полити-
ческому урегулированию, отвечающему законным 
чаяниям сирийского народа и обеспечивающему 
уважение и восстановление суверенитета, един-
ства, территориальной целостности и независимо-
сти Сирии в соответствии с резолюцией 2254 (2015).

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Матар за ее доклад.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-жа Норман-Шале (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я выражаю глу-
бокую признательность заместителю Специально-
го посланника Матар за ее сегодняшний доклад, в 
котором она представила информацию о последних 
событиях. Мы продолжаем оказывать всесторон-
нюю поддержку ей и Специальному посланнику 
Педерсену. Ежемесячные брифинги для Совета Без-
опасности по-прежнему крайне важны, поскольку 
мы опираемся на них в наших усилиях, направлен-
ных на прекращение конфликта; именно поэтому 
мы ценим тот факт, что она нашла возможность 
принять участие в сегодняшнем заседании.

Возглавляемый Организацией Объединенных 
Наций политический процесс по осуществлению 

резолюции 2254 (2015) парализован по всем направ-
лениям, и мы должны честно и доходчиво объяс-
нить причины этого. Простая истина заключается 
в том, что режим Асада преисполнен решимости 
добиваться военного, а не политического урегули-
рования конфликта. В качестве доказательства до-
статочно вспомнить о более чем 350 000 человек, 
которые были перемещены в результате действий 
режима и неизбирательных нападений России на 
гражданское население в Идлибе, произошедших с 
декабря 2019 года. Дамаск и Москва сознательно за-
тягивают политический процесс, осуществляемый 
при содействии Организации Объединенных На-
ций, и лишают миллионы людей доступа к гумани-
тарной помощи, пытаясь реализовать в Сирии воен-
ное решение, что является недостижимым, — реше-
ние, которое, несомненно, не приведет к прочному 
урегулированию конфликта. Нынешнее нападение 
на Идлиб представляет собой самое значительное 
на сегодняшний день нарушение резолюции 2254 
(2015), гуманитарные последствия которого будут 
весьма разрушительными и долговременными. На-
падения сил сирийского режима, России, Ирана и 
«Хизбаллы» на людей, проживающих в северо-за-
падной части Сирии, неоправданны и напрямую 
ведут к угрожающей жизни ситуации нехватки 
продовольствия, медикаментов и других предметов 
первой необходимости.

В свете этих серьезных событий наше сегод-
няшнее послание заключается в том, что Совет 
должен сплотиться и заявить сирийским властям 
и России, что мы не согласны с их стремлением к 
военному урегулированию. Мы должны потребо-
вать от Сирии и России полного, необратимого и 
поддающегося проверке выполнения всех аспектов 
резолюции 2254 (2015). Соединенные Штаты будут 
продолжать оказывать экономическое и диплома-
тическое давление до тех пор, пока режим и его 
спонсоры не согласятся с такой реформой. Те, кто 
будет препятствовать установлению режима пре-
кращения огня на севере Сирии, пытаться срывать 
или не допустить его, будут и далее подвергаться 
санкциям со стороны Соединенных Штатов, а тем, 
кто будет запугивать перемещенных лиц или пре-
пятствовать их добровольному возвращению в ме-
ста проживания в Сирии, мы не позволим делать 
это безнаказанно.

Соединенные Штаты по гуманитарным со-
ображениям и ввиду наличия неразрывной связи 
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между безопасностью провинции Идлиб и судьбой 
Конституционного комитета по-прежнему глубо-
ко обеспокоены эскалацией военных нападений 
со стороны российских и сирийских сил в Идлибе. 
Режим Асада и его союзники должны немедленно 
прекратить свои наступательные действия на севе-
ро-западе Сирии, так как это оказывает серьезное 
воздействие на политический процесс, осуществля-
емый при содействии Организации Объединенных 
Наций. Союзникам режима, силы которого уча-
ствовали в нападении на Идлиб, мы хотели бы за-
явить, что в соответствии с недавно подписанным 
Законом о защите гражданского населения Сирии 
«Цезарь» Соединенные Штаты готовы в любой мо-
мент ввести санкции против иностранных военных 
подрядчиков, наемников или военизированных 
формирований, которые сознательно действуют в 
военном качестве внутри Сирии в интересах пра-
вительств Сирии, России или Ирана. Организация 
Объединенных Наций и Совет должны прилагать 
усилия для обеспечения действия всеобъемлюще-
го общенационального режима прекращения огня в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015). Мы должны 
также отвергнуть объявление режимом и Россией 
так называемых гуманитарных пауз и прекращения 
огня на северо-западе Сирии в тактических целях, 
с тем чтобы предстать в роли миротворцев. Такие 
объявления о прекращении огня — не более чем пу-
стые слова, поскольку на деле за ними зачастую сле-
дуют смертоносные нападения на гражданских лиц 
и новые попытки режима помешать работе Консти-
туционного комитета. Задержки в работе Комитета 
«срежиссированы» режимом Асада и происходят на 
фоне военного наступления режима и его союзни-
ков на северо-западе Сирии, в результате которого 
гибнут сотни людей и около 1 миллиона сирийцев 
оказались на положении перемещенных лиц.

Кроме того, Российская Федерация публично 
угрожает прекратить оказание Организацией Объ-
единенных Наций жизненно важной трансгранич-
ной помощи в ту самую часть Сирии, которая под-
вергается нападению со стороны сирийских и рос-
сийских сил, к июлю, когда истекает срок действия 
резолюции 2504 (2020). Эти угрозы приводят к еще 
большему запугиванию сирийского гражданского 
населения и вынуждают сирийскую политическую 
оппозицию признать свое поражение. Вместо того 
чтобы тратить свои истощающиеся финансовые ре-
сурсы на дорогостоящую и жестокую военную кам-

панию против собственного народа, режиму Асада 
следует направить их на обеспечение своего народа 
средствами к существованию и предоставление ему 
основных услуг.

В то время как режим Асада использует огром-
ное количество топлива для совершения военных 
нападений на жителей Идлиба, сирийские мирные 
жители не могут позволить себе купить топливо, 
чтобы обогреть свои дома и приготовить пищу для 
своих детей. В то время как режим Асада вынужда-
ет свой народ обходиться без электричества, он тра-
тит миллионы долларов на дорогостоящие ракеты 
и реактивные снаряды, от которых гибнут мирные 
сирийцы. В то время как из-за стремительного ро-
ста цен предметы первой необходимости стали не-
доступны подавляющему большинству сирийцев, 
элита режима Асада продолжает жить в роскоши.

Особенно важно, что режим Асада и Россия не 
признают, что военное решение никогда не позво-
лит устранить коренные причины сирийского кон-
фликта. Поэтому, если они продолжат идти по это-
му пути, нестабильность, повстанческая деятель-
ность и насильственный экстремизм не ослабнут. 
До тех пор, пока не будет достигнуто политическое 
урегулирование конфликта при содействии Специ-
ального посланника Организации Объединенных 
Наций и в соответствии с резолюцией 2254 (2015), 
Соединенные Штаты не будут выделять режиму 
финансовые средства на цели восстановления, и 
Организации Объединенных Наций следует посту-
пить таким же образом, руководствуясь утвержден-
ными ею принципами и условиями, согласно кото-
рым финансовые средства на цели восстановления 
могут быть выделены лишь после завершения по-
литического процесса, осуществляемого в соответ-
ствии с резолюцией 2254 (2015).

Режим Асада не обретет легитимность в глазах 
сирийского народа до тех пор, пока он не позволит 
своим гражданам заявить об их основных требова-
ниях посредством проведения свободных собраний 
и выборов; до тех пор, пока он не обеспечит удов-
летворение их основных потребностей, таких как 
потребность в продовольствии и воде; и до тех пор, 
пока режим не привлечет виновных к ответствен-
ности за совершенные ими за многие годы злодея-
ния, внесудебные казни, произвольные задержания 
и пытки.
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Существует единственный способ сделать 
первый шаг к преодолению существующих раз-
ногласий: режим Асада и его лидеры должны на-
чать двигаться по пути, намеченному в резолюции 
2254 (2015). Если режим хочет когда-либо восста-
новить доверие сирийского народа, его институты 
должны изменить свои методы работы. Соединен-
ные Штаты продолжат оказывать экономическое и 
дипломатическое давление до тех пор, пока режим и 
его спонсоры не согласятся на подобные изменения.

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить заместителя Специального посланника 
Матар за ее выступление, в котором она, в част-
ности, упомянула обеспокоенность по поводу во-
енных операций в провинции Идлиб на северо-за-
паде Сирии. Как мы заявили сегодня утром (см. S/
PV.8707), Эстония присоединяется к тем странам, 
которые призывают к немедленному прекращению 
огня в Идлибе и на всей территории Сирии. Что ка-
сается Конституционного комитета, то становится 
очевидно, что в его работе возникают все новые 
трудности. Со времени предыдущего брифинга, 
который состоялся в этом зале в прошлом меся-
це (см. S/PV.8696) был достигнут незначительный 
прогресс — если он вообще был достигнут.

Комитет заседает уже четыре месяца, однако 
до сих пор не была согласована даже надлежащая 
повестка дня. Можно ли считать это прогрессом, 
который сочтут удовлетворительным сирийский 
народ или Совет Безопасности? Очевидный тупик 
является непосредственным результатом нежела-
ния сирийских властей проявить полную привер-
женность политическому процессу, как это пред-
усмотрено в резолюции 2254 (2015). Вместо этого 
Дамаск постепенно дистанцировался от принятых 
Советом документов, несмотря на неустанные уси-
лия Специального посланника, который не далее 
как сегодня находился в Сирии.

Некоторые настаивают на том, что работу 
Конституционного комитета нельзя ограничивать 
искусственными сроками. Однако мы хотели бы 
предельно ясно заявить: отсутствие крайних сро-
ков не должно означать отсутствие результатов. 
Отсутствие сроков не может означать отсутствие 
результатов. Пользуясь этой возможностью, мы хо-
тели бы задать вопрос нашим сирийским коллегам: 
что можно сделать, чтобы побудить Дамаск сесть за 

стол переговоров и действительно начать поиск все-
объемлющего решения? Если подрыв деятельности 
Конституционного комитета продолжится, то мы 
должны быть готовы рассмотреть другие нерешен-
ные вопросы. К счастью, в резолюции 2254 (2015) 
предложены многочисленные средства для активи-
зации политического процесса.

В этой связи мы хотели бы также подчеркнуть 
решающее значение мер укрепления доверия, ко-
торые могут сделать политический процесс бо-
лее содержательным. Обычные сирийцы, а также 
г-жа Матар обратили внимание на проблему про-
извольных задержаний и пропавших без вести лиц. 
Сирийцы — как внутри страны, так и за ее преде-
лами — хотят знать о судьбе своих друзей и род-
ственников и требуют освобождения тех, кто был 
арестован в отсутствие каких-либо правовых осно-
ваний для этого.

Мы воздаем должное рабочей группе Астанин-
ского формата за ее усилия по взаимному осво-
бождению задержанных лиц и приветствуем объ-
явление о создании совместного комитета с Орга-
низацией Объединенных Наций. Однако обменов 
равными по количеству группами заключенных 
недостаточно, поскольку количество содержащихся 
под стражей лиц существенно отличается. Сирий-
ское правительство содержит в тюрьмах в восемь 
раз больше заключенных, чем другие группы и сто-
роны вместе взятые — в восемь раз больше.

В этой связи очевидно, что в долгосрочной пер-
спективе обмены равными по количеству группами 
заключенных не являются устойчивым решением. 
Вместо этого необходимо обеспечить односторон-
нее освобождение произвольно задержанных лиц, 
особенно политических заключенных, женщин и 
несовершеннолетних. Такой акт одностороннего 
освобождения будет способствовать восстановле-
нию доверия сирийцев к государственным инсти-
тутам, направит позитивный сигнал сирийцам за 
рубежом и послужит вкладом в политический про-
цесс, а также в работу Конституционного комитета.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы бла-
годарим заместителя Специального посланника 
Генерального секретаря по Сирии г-жу Хаулу Ма-
тар за ее брифинг. Сегодня утром у нас уже была 
возможность обсудить гуманитарную ситуацию в 
Сирии (см. S/PV.8707). Можем лишь повторить наш 
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призыв к западным донорам отказаться от двойных 
стандартов в оказании гуманитарного содействия.

Несмотря на тенденцию к стабилизации ситу-
ации в Сирийской Арабской Республике, предсто-
ит еще большой пласт работы сразу на нескольких 
направлениях. Наибольшего внимания требует по-
литический процесс. Россия остается привержена 
принципу мирного урегулирования сирийского 
кризиса политико-дипломатическими средствами. 
В интересах продвижения этого процесса под эги-
дой Организации Объединенных Наций был сфор-
мирован Конституционный комитет, который на-
чал работу 30 октября в Женеве. Его создание стало 
возможно благодаря решающему вкладу Астанин-
ского формата.

Высоко ценим подход Специального послан-
ника Педерсена и его команды к созданию усло-
вий для того, чтобы переговорщики выработали 
культуру диалога, доверие друг к другу. Это очень 
важная, неотъемлемая составляющая часть успеха. 
Двадцать четвертого января в Москве состоялись 
весьма продуктивные и полезные встречи Специ-
ального посланника с министром иностранных дел 
Лавровым и министром обороны Шойгу. Были об-
суждены пути активизации совместной работы как 
в Женеве, так и в рамках Астанинского формата, где 
успешно взаимодействуют Россия, Турция и Иран. 
Мы выразили полную поддержку усилиям Гейра 
Педерсена. Весьма важным представляется и про-
ходящий в данный момент визит Гейра Педерсена 
в Дамаск, где у него будет возможность обсудить 
перспективы проведения очередного раунда кон-
сультаций Конституционного комитета.

Как и Специальный посланник, мы не драмати-
зируем тот факт, что за всего пару месяцев после 
создания этого органа грандиозных результатов не 
достигнуто. Это абсолютно естественно. Считаем 
контрпродуктивным драматизировать ситуацию 
и назначать виновных. Мы будем всячески содей-
ствовать в создании необходимых условий для про-
гресса на очередной сессии редакционной комис-
сии, когда будет возможным ее проведение.

Приоритетной задачей является также борьба с 
терроризмом в Сирии, одним из последних прибе-
жищ которого остается Идлиб и удерживаемые там 
в качестве заложников мирные жители. Боевики из 
«Хейат Тахрир аш-Шам» и их подопечные не со-
блюдают договоренности о режиме тишины. В на-

чале января по предложению России и Турции было 
объявлено прекращение огня. Однако террористы 
нарушают его ежедневно. Они атакуют и обстрели-
вают из различных видов вооружений сирийскую 
армию и гражданские объекты, а также российскую 
авиабазу «Хмеймим». Естественно, подобного рода 
вооруженные провокации не могут оставаться без 
ответа.

Мы давно говорили о необходимости скорейше-
го размежевания между вооруженной оппозицией, 
если таковая еще осталась в Идлибе, и террориста-
ми. В то же время нас не может не беспокоить ситу-
ация с расползанием боевиков из Идлиба по другим 
частям Сирии, их проникновением в другие страны 
— в Ирак, Афганистан и Ливию.

Хотели бы также обратить внимание на ноты 
Постоянного представительства Сирийской Араб-
ской Республики при Организации Объединенных 
Наций, а также сообщения в средствах массовой 
информации относительно вынашиваемых терро-
ристами планов по организации в Сирии очередных 
провокаций и постановок применения химического 
оружия. Мы считаем эти сигналы очень тревожны-
ми. Как такие постановки используются в военных 
и политических целях, мы хорошо знаем.

Еще одним крайне важным направлением рабо-
ты в Сирии, которое оказывает влияние как на по-
литический процесс, так и на усилия по улучшению 
гуманитарной ситуации, является взаимодействие 
Москвы и Анкары по выполнению меморандума 
от 22 октября в интересах предотвращения боевых 
столкновений на северо-востоке страны. Россий-
ская сторона продолжает оказывать содействие в 
налаживании контактов между курдами и Дама-
ском, исправляя тот вред, который был нанесен 
незаконной оккупацией данного района и опасным 
экспериментом демографического инжиниринга, 
который там ставился.

В заключение хотел бы также вкратце затронуть 
следующий сюжет. Вчера опубликовано «видение» 
Вашингтона относительно ближневосточного уре-
гулирования. Не буду вдаваться в подробности, так 
как этот документ требует изучения и отдельного 
обсуждения в будущем. Однако мы не могли не за-
метить, что в содержащихся в упомянутом плане 
картах Голанские высоты отнесены к территории 
Израиля. В этой связи мы хотели бы напомнить со-
ставлявшим эту карту «географам», что резолюция 
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497 (1981) не признает суверенитета Израиля над 
Голанами. Голанские высоты являются незаконно 
оккупированной сирийской территорией.

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Я также хотел бы поблагодарить Специального по-
сланника и заместителя Специального посланника, 
которые присутствуют здесь сегодня, за их работу 
и за доклад.

Я хотел бы начать свое выступление с того же 
вопроса, что и заместитель Специального послан-
ника — с заседания Конституционного комитета. 
Для нас нет ничего удивительного в том, что, на-
чиная со второго раунда переговоров, сирийский 
режим решил препятствовать его работе и затяги-
вать его рабочий процесс. Мы должны признать, 
что никакого соглашения достигнуто не было. Я 
не намерен предаваться самоуспокоению, как мой 
российский коллега, который сказал, что этого сле-
довало ожидать. Я не согласен; этого не следова-
ло ожидать. Этот конфликт следует урегулировать 
политическим, а не военным способом. Я уже го-
ворил, что если бы наши российские друзья пере-
стали оказывать военную поддержку сирийскому 
режиму хотя бы на две-три недели, сирийцы сами 
безотлагательно обратились бы к Конституционно-
му комитету, заняли бы конструктивную позицию 
и выработали бы политическое решение. Истинная 
причина заключается в том, что до сих пор распро-
странено представление о том, что мир, безопас-
ность, стабильность и благополучие народа Сирии 
могут быть достигнуты военными средствами. 
Именно поэтому мы являемся свидетелями насту-
пления сирийских и российских войск на северо-за-
паде страны, где был взят город Маарат ан-Нуман 
— насколько мы знаем, с большим триумфом.

Что это означает на практике? Это означает, что 
со времени начала конфликта в Идлибе погибло бо-
лее 1500 гражданских лиц, в том числе 430 женщин 
и 290 детей. За последние два месяца было переме-
щено еще 400 000 человек. Глава Международного 
Комитета Красного Креста заявил, что мы уже вос-
принимаем эту ситуацию как должное и что члены 
международного сообщества перестали выступать 
с протестом. Мы должны взглянуть на судьбу си-
рийских детей, которые испытывают немыслимые 
страдания. В последнем докладе Комиссии по рас-
следованию событий в Сирийской Арабской Респу-
блике содержатся сведения о том, что дети гибнут в 

результате бомбардировок и пыток. Они страдают 
от последствий содержания под стражей, а их шко-
лы уничтожают. Некоторые дети в Сирии вообще 
не получили формального образования. Это гро-
зит потерей целого поколения. Прямо сейчас дети 
в Идлибе умирают и подвергаются перемещению, 
а в некоторых случаях их вербуют в вооруженные 
группы.

Посол России только что говорил о прово-
кациях со стороны «Хейат Тахрир аш-Шам», что, 
возможно, и правда, но не оправдывает неизбира-
тельных нападений, свидетелями которых мы явля-
емся. Достаточно взглянуть на эти районы, чтобы 
увидеть, что там подверглись нападениям и были 
разрушены больницы и рынки, в результате чего 
было убито множество мирных жителей. Поэтому, 
на наш взгляд, единственное решение — это по-
литическое решение. Мы должны сосредоточить-
ся на аспекте, о котором только что упомянул мой 
коллега из Эстонии, — на вопросе о задержанных. 
Сирийский режим произвольно задержал десятки 
тысяч ни в чем не повинных сирийцев лишь по-
тому, что они осмелились воспользоваться своей 
свободой выражения мнений. Тысячи ни в чем не 
повинных сирийцев погибли в результате пыток со 
стороны сирийского режима — мы видели ужасаю-
щие снимки — лишь потому, что осмелились про-
сить о политических реформах и свободе в Сирии. 
Сирийский режим называет простых граждан тер-
рористами, чтобы создать предлог для того, чтобы 
арестовать и пытать их.

С момента проведения в начале августа нашего 
заседания, посвященного вопросу о задержанных 
и пропавших без вести лицах (см. S/PV.8593), не 
было, к сожалению, достигнуто никакого прогрес-
са в том, чтобы прекратить эти серьезнейшие на-
рушения прав человека. Наоборот, эти нарушения 
продолжаются на всей территории Сирии, даже в 
районах, в которых якобы было достигнуто при-
мирение. Поэтому мы должны подтолкнуть сирий-
ский режим к освобождению заключенных и обе-
спечить информирование семей о судьбе десятков 
тысяч пропавших без вести лиц и беспрепятствен-
ный доступ для Организация Объединенных Наций 
или Международного Комитета Красного Креста ко 
всем местам содержания под стражей, находящим-
ся под контролем режима.
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Наконец, я хотел бы повторить тезис, который 
я регулярно выдвигаю на наших заседаниях и ко-
торый наши российские друзья, похоже, до сих пор 
не поняли. Если мы хотим добиться прочного мира 
и примирения в этой стране, нам нужна подотчет-
ность. Нам необходимо установить лица, ответ-
ственные за ужасные преступления, которые были 
совершены, и привлечь виновных к ответственно-
сти. Только это может послужить основой для при-
мирения в Сирии.

Кстати, что касается обвинений Германии в 
применении двойных стандартов на гуманитарном 
фронте, то я хотел бы отметить, что наша страна 
входит в число крупнейших доноров, оказывающих 
гуманитарную помощь Сирии. Необходимо под-
держать все усилия, связанные с деятельностью 
Международного беспристрастного и независимо-
го механизма для содействия проведению рассле-
дований в отношении лиц, которые несут ответ-
ственность за наиболее серьезные преступления по 
международному праву, совершенные в Сирийской 
Арабской Республике с марта 2011 года, и их судеб-
ному преследованию и Комиссии по расследованию 
для обеспечения того, чтобы ни одно из преступле-
ний и злодеяний, совершенных в ходе сирийского 
конфликта, не осталось безнаказанным и чтобы все 
виновные были привлечены к ответственности. Вот 
что нам необходимо для достижения национально-
го примирения и устойчивого мира в Сирии.

Г-жа Кинг (Сент-Винсент и Гренадины) (гово-
рит по-английски): Я хотела бы поблагодарить за-
местителя Специального посланника Матар за со-
общение, с которым она сегодня выступила.

В этом зале уже неоднократно заявлялось, что 
конфликт в Сирии не может быть урегулирован во-
енным путем. Его можно урегулировать лишь на 
основе пользующегося доверием, сбалансирован-
ного и инклюзивного политического процесса, ко-
торый будет осуществляться самими сирийцами и 
под их руководством. Сегодня мы хотели бы вновь 
об этом напомнить.

Сент-Винсент и Гренадины высоко оценивают 
усилия Специального посланника Педерсена, кото-
рый продолжает проводить неустанную работу для 
поддержки более широкого политического процес-
са. Мы также высоко оцениваем приверженность 
обеспечению того, чтобы все слои общества могли 
участвовать в работе Конституционного комитета 

и чтобы доля женщин в его составе соответство-
вала пороговому показателю в 30 процентов. Ис-
кренне надеемся на скорейшую организацию сле-
дующей сессии органа узкого состава Конституци-
онного комитета и на возможность достижения на 
ней положительных результатов и призываем все 
стороны сохранять приверженность совместной ра-
боте на основе взаимного уважения и готовности к 
компромиссу.

В соответствии с резолюцией 2254 (2015) пер-
востепенное значение для достижения прогресса и 
конечного успеха более широкого и конструктивно-
го политического процесса имеет ситуация в обла-
сти безопасности в стране. Мы по-прежнему обе-
спокоены последними сообщениями о насилии на 
северо-западе страны. Без установления прочного 
и устойчивого мира осуществление политического 
процесса будет серьезно затруднено, а гуманитар-
ная ситуация будет только ухудшаться. Поэтому 
мы настоятельно призываем все стороны соблю-
дать действующие соглашения о прекращении огня 
и напоминаем им об их обязательствах по между-
народному праву. Мы не перестаем подчеркивать 
важность обеспечения защиты гражданского насе-
ления и сохранения объектов гражданской инфра-
структуры, особенно медицинских учреждений.

В этой связи я должна отметить, что привле-
чение к ответственности за совершенные деяния 
должно оставаться задачей первостепенной важ-
ности. Нельзя игнорировать злодеяния и поощрять 
безнаказанность. Поэтому мы с удовлетворением 
отмечаем создание Генеральным секретарем ко-
миссии для расследования ряда инцидентов, про-
изошедших на северо-западе Сирии.

Одним из ключевых элементов успешного осу-
ществления более широкого политического про-
цесса являются меры по укреплению доверия. В 
этой связи мы настоятельно призываем сирийское 
правительство решить проблему пропавших без 
вести и задержанных лиц. Кроме того, необходи-
мо создать условия для безопасного, достойного и 
добровольного возвращения беженцев и внутренне 
перемещенных лиц. Такое проявление доброй воли, 
несомненно, поможет сторонам укрепить доверие и 
будет содействовать их активному участию в поли-
тическом процессе.

Мы не можем обсуждать вопрос о политиче-
ской ситуации в отрыве от нынешнего гуманитар-
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ного кризиса. Параллельно с продолжением работы 
над осуществлением политического процесса мы 
должны также обеспечивать удовлетворение на-
сущных гуманитарных потребностей сирийского 
народа. Ранее в этом месяце Сент-Винсент и Грена-
дины поддержали продление срока действия ман-
дата трансграничного механизма (см. S/PV.8700), и 
мы будем поддерживать оптимальные механизмы 
доступа и в будущем. Ни один человек не должен 
страдать, и мы подчеркиваем необходимость обе-
спечения безопасного, устойчивого и беспрепят-
ственного гуманитарного доступа во все районы 
страны.

В Сирии, несомненно, наблюдается один из 
наиболее тяжелых гуманитарных кризисов нашего 
времени, и именно сирийский народ по-прежнему 
платит за него самую высокую цену. Совет не мо-
жет безучастно наблюдать за тем, как страну на-
крывает темная туча отчаяния. При этом мы не 
должны забывать о том, что в своих действиях мы 
обязаны уважать суверенитет и территориальную 
целостность страны. Необходимо учитывать инте-
ресы сирийского правительства, поскольку именно 
сирийский народ должен определять свое будущее.

Нам не удастся положить конец страданиям 
сирийского народа без политического урегулиро-
вания и успешно осуществить более широкий по-
литический процесс без решительных действий и 
диалога. Совет несет ответственность за обеспече-
ние того, чтобы Конституционный комитет и более 
широкий процесс пользовались надлежащей под-
держкой, благодаря чему эти цели могут быть до-
стигнуты. От этого зависят примирение в Сирии, 
защита гражданского населения и общая стабиль-
ность в регионе.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Мы хотели бы побла-
годарить г-жу Матар за ее сообщение. Как и всегда, 
мы вновь заявляем о поддержке Доминиканской 
Республикой коллективных усилий по укреплению 
длительного политического процесса в Сирийской 
Арабской Республике, который создаст условия для 
установления прочного мира.

В 2020 году исполняется пять лет с момента 
принятия резолюции 2254 (2015). Нам все еще не 
удалось обеспечить ее полное осуществление. Бу-
дучи гарантом этой резолюции, Совет несет едино-
личную ответственность за обеспечение осущест-

вления всех ее положений путем координации, по-
средничества и всеохватного диалога.

В этой связи мы сожалеем об отсутствии про-
гресса в диалоге между сирийским правитель-
ством, оппозицией и гражданским обществом в 
рамках Конституционного комитета, который рас-
сматривался в качестве первого важного шага, от-
крывающего путь к широкому политическому про-
цессу. Только реальный и конструктивный диалог 
между сторонами, итогом которого станет полити-
ческое урегулирование на основе переговоров, смо-
жет привести к реализации стремлений сирийских 
граждан как внутри страны, так и за ее пределами 
жить в мире и продвигаться вперед в деле создания 
своего собственного будущего.

Постоянное и конструктивное участие женщин 
во всех аспектах политического процесса не только 
способствует достижению устойчивого мира, но и 
имеет первостепенное значение в этом отношении. 
Если мы хотим, чтобы этот процесс действительно 
осуществлялся под руководством и при активном 
участии самих сирийцев, то он должен быть в пер-
вую очередь ориентирован на удовлетворение по-
требностей женщин из числа перемещенных лиц и 
беженцев и принятие решений для улучшения их 
положения.

Однако такой диалог, как и любое политическое 
решение, оказывается под угрозой каждый раз, ког-
да предпринимаются попытки урегулировать этот 
конфликт военными средствами. Он оказывается на 
грани срыва каждый раз, когда совершаются неиз-
бирательные нападения на гражданское население, 
и каждый раз, когда сотням тысяч людей приходит-
ся спасаться бегством в поисках защиты и безопас-
ности. Никакое военное решение не обеспечит при-
мирение в Сирии. Основой для примирения явля-
ются доверие, взаимное уважение и политическая 
воля сторон к соблюдению норм международного 
права и уважению прав человека всего населения.

Мы задаемся вопросом, порождает ли военный 
подход доверие или разрушает его. Именно по этой 
причине ситуация на северо-западе страны вызы-
вает у нас тревогу. Продолжающиеся нарушения 
норм международного гуманитарного права, при-
водящие к страданиям гражданского населения, 
совершенно неприемлемы, и Совет должен принять 
соответствующие меры. В этой связи мы хотели бы 
подчеркнуть следующее.
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Необходимо обеспечить прочное прекраще-
ние огня. Мы должны гарантировать безопасный, 
устойчивый и беспрепятственный гуманитарный 
доступ к уязвимым группам населения не только 
на северо-западе страны, но и на всей территории 
Сирии — везде, где население нуждается в помощи. 
Это самое малое, что должны сделать стороны для 
защиты тех, кто пережил такие серьезные страда-
ния и потрясения, вызванные конфликтом, который 
продолжается почти десять лет.

Мы вновь заявляем о том, что сегодня, как ни-
когда ранее, необходимо обеспечить, чтобы любые 
международные усилия по прекращению этого 
ужасного конфликта сопровождались принятием 
мер на местах, которые укрепят доверие не только 
к этому процессу, но и между сторонами и населе-
нием. Доминиканская Республика заявляет о необ-
ходимости достижения большего прогресса в деле 
освобождения задержанных, обеспечения безопас-
ного доступа к основным услугам, содействия в по-
лучении гражданских документов и, что не менее 
важно, предоставления достоверной информации 
семьям пропавших без вести лиц.

В том же духе мы хотели бы еще раз заявить 
о том, что любое передвижение или возвращение 
перемещенных лиц и беженцев должно проходить 
в условиях безопасности и уважения достоинства 
и с учетом их пожеланий либо вернуться в родные 
места, либо направиться в любое иное место по их 
выбору. Мы призываем все стороны, которых это 
касается, сосредоточить усилия на согласовании 
путем переговоров и при содействии Организации 
Объединенных Наций политического урегулиро-
вания в соответствии с положениями резолюции 
2254 (2015). Мы настоятельно призываем всех чле-
нов Совета, способных выполнить взятые согласно 
этой резолюции обязательства, сделать это. Давай-
те сопровождать наши слова конкретными делами.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): 
Я благодарю заместителя Специального послан-
ника г-жу Матар за ее сообщение. Состоявшееся в 
октябре прошлого года первое заседание сирийско-
го Конституционного комитета полного состава, а 
также органа узкого состава, включающего 45 чле-
нов, послужило хорошим началом для политическо-
го процесса в Сирии. Вчера Специальный послан-
ник Педерсен прибыл в Дамаск для проведения с 
должностными лицами сирийского правительства 

переговоров по вопросам, касающимся Конститу-
ционного комитета. Китай с удовлетворением от-
мечает добрые услуги Специального посланника и 
конструктивное участие в переговорах сирийских 
сторон. Мы поддерживаем усилия Специального 
посланника по активизации контактов с сирийским 
правительством для того, чтобы выслушать его за-
конные требования.

Организации Объединенных Наций следует и 
впредь способствовать развитию сирийского по-
литического процесса, руководствуясь положени-
ями резолюции 2254 (2015) и принципом, соглас-
но которому этот процесс должен направляться и 
проводиться самими сирийцами. Необходимо обе-
регать независимость работы Конституционного 
комитета, чтобы создать условия для преодоления 
разногласий и достижения консенсуса между си-
рийскими сторонами. Затяжной характер сирий-
ского конфликта означает, что у сторон неизбеж-
но возникают определенные разногласия относи-
тельно работы Конституционного комитета, для 
преодоления которых требуется время. Выход из 
этого положения предстоит найти именно самому 
сирийскому народу. Не следует вмешиваться в этот 
процесс извне, равно как и устанавливать для него 
произвольные сроки. Мы надеемся, что стороны 
будут поддерживать политический диалог в рамках 
Конституционного комитета в целях углубления 
взаимопонимания и доверия между ними. Сирию 
нельзя разделять или дробить на части. Членам 
Конституционного комитета следует проявлять по-
литическую волю, готовность идти на компромисс, 
постоянно принимать активное участие в перего-
ворах и совместно оберегать суверенитет, незави-
симость, единство и территориальную целостность 
Сирии.

Поскольку политическая и гуманитарная ситу-
ация и обстановка в плане безопасности в Сирии 
взаимосвязаны, я хотел бы еще раз высказать по-
зицию Китая в отношении борьбы с терроризмом и 
гуманитарных проблем в Сирии. Идлиб превратил-
ся в рассадник терроризма. Проблема иностранных 
боевиков-террористов в Сирии весьма значительна 
и распространилась за ее пределы. Всем странам 
надлежит вести борьбу с любыми формами тер-
роризма на основе единых стандартов и согласно 
соответствующим резолюциям Совета и нормам 
международного права. В противном случае ни в 
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Сирии, ни в регионах Западной Азии и Северной 
Африки мира никогда не будет.

Международному сообществу следует не толь-
ко способствовать развитию политического про-
цесса, но и содействовать улучшению экономиче-
ской и гуманитарной ситуации в Сирии. Крайне не-
обходимо создать сирийскому народу условия для 
выживания, отменить введенные в одностороннем 
порядке санкции и оказывать поддержку в посткон-
фликтном восстановлении страны. Односторонние 
санкции самым непосредственным образом отри-
цательно сказываются на гражданском населении. 
Восстановление является одной из важных мер, 
способствующих улучшению социального обслу-
живания населения. Оказание соответствующими 
сторонами гуманитарной помощи нельзя увязывать 
с какими-либо политическими требованиями. Ки-
тай готов играть конструктивную роль в скорей-
шем восстановлении мира, стабильности и разви-
тия в Сирии.

Г-жа Гоолаб (Южная Африка) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить заместителя Специального посланника Хавлу 
Матар за представленную ею информацию о поли-
тической ситуации в Сирии.

Южная Африка воодушевлена известием о том, 
что Специальный посланник Педерсен продолжает 
прилагать усилия к отысканию политических спо-
собов урегулирования ситуации в Сирии. Весьма 
отрадно, что он постоянно поддерживает контакты 
со всеми сторонами, особенно в этот непредсказу-
емый период. Наша делегация также поддерживает 
Специального посланника и его канцелярию в ока-
зываемом ими содействии мерам укрепления дове-
рия между сторонами. Такие меры будут весьма по-
лезны, демонстрируя приверженность различных 
сторон работе и задаче Конституционного комите-
та, который является одним из важнейших компо-
нентов сирийского политического процесса. В этой 
связи Южная Африка настоятельно призывает все 
фракции и группы в составе Конституционного ко-
митета подтвердить свою приверженность внесе-
нию конструктивного вклада в процесс разработки 
конституции.

Кроме того, Южная Африка призывает различ-
ные стороны приложить все усилия к тому, чтобы 
совместно и при поддержке со стороны Специаль-
ного посланника согласовать до начала следующе-

го раунда переговоров их повестку дня, чтобы она 
служила руководством для Комитета в его работе. 
Южная Африка призывает членов Конституцион-
ного комитета проявлять при согласовании повест-
ки дня гибкость с учетом того, что по мере продви-
жения обсуждений вперед рассмотрены в конечном 
итоге будут все вопросы.

Работа Конституционного комитета составляет 
лишь один из аспектов более широкого процесса в 
Сирии, предусмотренного в резолюции 2254 (2015). 
Как в Совете отмечалось уже неоднократно, воен-
ными средствами ситуацию в Сирии урегулировать 
невозможно. Единственным надежным средством 
преодоления нынешнего кризиса является всесто-
роннее осуществление резолюции 2254 (2015), в 
которой содержится призыв к проведению такого 
возглавляемого и проводимого самими сирийцами 
инклюзивного диалога, в котором найдут свое вы-
ражение воля и голоса всего сирийского народа. В 
этой связи мы приветствуем участие и представ-
ленность на различных уровнях переговоров как 
женщин, так и различных религиозных групп, что-
бы обеспечить как можно более широкое участие в 
этом процессе.

Г-н Шихаб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы поприветствовать в этом 
зале заместителя Специального посланника по Си-
рии г-жу Хавлу Матар и поблагодарить ее за пред-
ставленную ею информацию.

Индонезия по-прежнему преисполнена реши-
мости оказывать поддержку проведению сирийца-
ми и под руководством сирийцев всестороннего по-
литического процесса, нацеленного на прекраще-
ние конфликта в Сирии, во исполнение резолюции 
2254 (2015). Однако прискорбная обстановка на ме-
стах вызывает серьезное беспокойство. Из-за про-
должающихся на северо-западе Сирии боевых дей-
ствий гуманитарная ситуация ухудшается, причем 
на положении перемещенных лиц оказалось более 
350 000 человек. Мы настоятельно призываем все 
соответствующие стороны соблюдать соглашения 
о прекращении огня. Мы также напоминаем им об 
их обязанностях по международному гуманитарно-
му праву защищать гражданское население. Я хочу 
сосредоточиться на трех основных моментах.

Во-первых, наша делегация считает, что перво-
степенное значение всегда должны иметь интере-
сы сирийского народа. Весь политический процесс 
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в Сирии необходимо основывать на интересах и 
чаяниях сирийцев. В этой связи Индонезия под-
тверждает свою приверженность суверенитету, не-
зависимости, единству и территориальной целост-
ности Сирийской Арабской Республики. В том, что 
касается суверенитета, Индонезия хотела бы также 
подтвердить свою позицию в отношении оккупиро-
ванных сирийских Голан, оккупируемых Израилем 
с 1967 года, которые мы считаем неотъемлемой ча-
стью территории Сирийской Арабской Республики. 
Мы решительно отвергаем признание оккупиро-
ванных сирийских Голан частью территории Изра-
иля. Решение Израиля установить на оккупирован-
ных сирийских Голанах свои законы, юрисдикцию 
и управление является недействительным и не име-
ет международной юридической силы.

Во-вторых, что касается работы Конституцион-
ного комитета, то мы надеемся, что вскоре в Же-
неве при содействии Организации Объединенных 
Наций начнется третий раунд переговоров. В этот 
процесс вложено уже действительно много сил. Мы 
призываем сирийские стороны прилагать искрен-
ние и конкретные усилия для продвижения работы 
Конституционного комитета. Для того чтобы обре-
сти способность двигаться вперед, необходимо про-
являть гибкость и твердую приверженность этому 
процессу. Индонезия также считает, что в работе 
Конституционного комитета надлежит руковод-
ствоваться принципами консенсуса и конструктив-
ного взаимодействия. Для достижения позитивных 
результатов, которые послужат реализации чаяний 
всего сирийского народа, обсуждения необходимо 
проводить по существу вопросов.

Любые проблемные вопросы или расхождения 
между сирийскими сторонами необходимо устра-
нять посредством постоянного диалога без вмеша-
тельства извне.

Это подводит меня к третьему моменту — к на-
стоятельной необходимости предотвратить даль-
нейшую эскалацию, которая подорвала бы усилия 
по достижению политического урегулирования. 
Индонезия призывает все вовлеченные стороны 
прекратить боевые действия и создать условия, 
способствующие успешному проведению полити-
ческих переговоров. Мы не сможем добиться про-
гресса в этом процессе, если он будет идти на фоне 
военных действий. Международное сообщество 
должно полностью поддержать эту идею.

Индонезия решительно поддерживает работу 
Организации Объединенных Наций, в частности 
мандат Специального посланника Гейра Педерсена, 
по содействию этому процессу. Мы высоко оцени-
ваем тот факт, что Специальный посланник Педер-
сен активно координирует деятельность со всеми 
соответствующими сторонами, и призываем эти 
стороны продолжать поддерживать его работу.

В заключение наша делегация настоятельно 
призывает международное сообщество полностью 
поддержать подлинные усилия по достижению по-
литического урегулирования в Сирии и избегать 
провокационной риторики и действий, которые 
могли бы подорвать текущую работу Конституци-
онного комитета, проводимую при содействии Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Я тоже хотела бы поблагодарить г-жу Хавлу Матар 
за ее сообщение.

Я хотела бы высказать три замечания.

Прежде всего я хотела бы вернуться к траге-
дии, которая разворачивается в Идлибе и о кото-
рой мы говорили ранее сегодня (см. S/PV.8707). Это 
гуманитарная катастрофа, от которой страдают 
три миллиона гражданских лиц на северо-западе 
Сирии, ежедневно подвергающихся нападениям 
со стороны режима и его союзников. Они живут в 
голоде и холоде. С начала декабря почти 400 000 
из них бежали, пытаясь найти убежище у турецкой 
границы. Эта непрекращающаяся и жестокая война 
противоречит цели прекращения огня и поиску по-
литического решения.

Как я уже говорила сегодня, Франция реши-
тельно осуждает ведущиеся режимом и его союз-
никами интенсивные и неизбирательные бомбарди-
ровки, объектами которых являются, в частности, 
густонаселенные районы, медицинские учрежде-
ния и лагеря для перемещенных лиц, что являет-
ся преднамеренным нарушением международного 
гуманитарного права. Франция вновь призывает к 
прекращению военных действий. Как большинство 
членов Совета подтвердило ранее сегодня, главным 
приоритетом сейчас должно стать прекращение 
этого смертоносного наступления.

Как мы неоднократно заявляли с самого на-
чала конфликта, борьбу с терроризмом нельзя ис-
пользовать в качестве предлога для насилия. Про-
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должение боевых действий на местах служит лишь 
укреплению террористических организаций и ста-
вит под угрозу успехи международного сообщества 
в борьбе с такими организациями, достигнутые за 
последние пять лет ценой больших жертв. В этой 
связи необходимо, чтобы Глобальная коалиция по 
борьбе с ДАИШ продолжила свои усилия, чтобы 
раз и навсегда покончить с этой угрозой.

Мое второе замечание касается политического 
процесса, который остается незаменимым элемен-
том усилий по стабилизации ситуации в Сирии в 
долгосрочной перспективе. Крайне важно, чтобы 
Конституционный комитет наконец-то приступил 
к своей работе, о чем напомнил на прошлой неде-
ле Генеральный секретарь. Однако и после девяти 
лет конфликта Башар Асад продолжает система-
тически чинить препятствия. Это неприемлемо и 
лишь усугубляет ситуацию. Мы надеемся, что те, 
кто поддерживает этот режим, будут побуждать 
сирийских лидеров проявить здравый смысл. Мы 
надеемся, что Организация Объединенных Наций 
представит подробный отчет о препятствиях в этом 
процессе и четко определит тех, кто несет за это 
ответственность.

Хотя это и очевидно, но следует напомнить, 
что политический процесс далеко не ограничивает-
ся работой Конституционного комитета. Франция 
призывает Специального посланника продвигать 
этот процесс параллельно с осуществлением всех 
элементов резолюции 2254 (2015). Специальный 
посланник пользуется нашей полной поддержкой 
в отношении разработки мер укрепления доверия, 
которые позволили бы создать безопасную и ней-
тральную обстановку, предусмотренную в Женев-
ском коммюнике (S/2012/522, приложение). Это 
включает, в частности, два элемента: во-первых, 
достижение прогресса по вопросам задержанных, 
которые должны быть освобождены, и пропавших 
без вести лиц; и во-вторых, достижение прогресса 
по реформе прав собственности, что является од-
ним из препятствий на пути возвращения переме-
щенных лиц и беженцев в свои дома.

Для проведения заслуживающих доверия выбо-
ров крайне важна безопасная обстановка, когда си-
рийцы больше не будут жить в страхе перед бомба-
ми и произвольными арестами. Для того чтобы вы-
боры были полностью легитимными, они должны 
проводиться под наблюдением Организации Объ-

единенных Наций и при участии всех сирийцев, 
включая беженцев и внутренне перемещенных лиц.

В-третьих, и последнее, я хотела бы завершить 
свое выступление подтверждением последователь-
ной позиции Франции и ее близких партнеров по 
вопросам беженцев и восстановления. Возвраще-
ние беженцев должно осуществляться в строгом 
соответствии с нормами международного права 
— безопасным, достойным и, прежде всего, добро-
вольным образом. Только надежное политическое 
решение в соответствии с резолюцией 2254 (2015) 
позволит, когда придет время, обеспечить массовое 
добровольное возвращение перемещенных лиц и 
беженцев.

В заключение хочу отметить, что Франция и 
ее европейские партнеры не будут финансировать 
восстановление до тех пор, пока не будет надежно 
закреплено политическое урегулирование. То же 
самое относится и к отмене санкций. В этой связи 
мы призываем Россию, располагающую средствами 
для оказания действенного влияния, сотрудничать 
с Советом и всеми международными партнерами в 
целях достижения надежного политического уре-
гулирования в Сирии. Продолжающееся стремле-
ние Дамаска к конфронтации ведет в тупик, и мы 
не будем оплачивать связанные с этим расходы. 
Франция, со своей стороны, продолжит свои уси-
лия по поиску способов покончить с насилием и 
вступить на путь мира. Для того чтобы такой мир 
был подлинным, он должен быть справедливым и 
всеобъемлющим.

Г-жа Ван Влирберге (Бельгия) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить заместителя Специального посланника Матар 
за ее присутствие и выступление. Г-жа Матар и г-н 
Педерсен пользуются нашей полной поддержкой.

Мы все знаем, что политическое урегулирова-
ние — это единственное решение конфликта. Без 
политической приверженности со стороны сирий-
ских властей этот цикл насилия будет продолжать-
ся, и в регионе будет сохраняться нестабильность. 
Созданный в сентябре Конституционный комитет 
позволил робко надеяться на формирование новой 
динамики. Есть опасность того, что эти надежды 
будут разбиты. Мы призываем Дамаск возобновить 
политический процесс и не препятствовать дости-
жению согласия по повестке дня Комитета. Мы 
также призываем к проведению следующей сессии 
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Комитета. В этой связи мы призываем все государ-
ства-члены, имеющие влияние на стороны, исполь-
зовать это влияние. То, насколько сирийские власти 
готовы проявить добрую волю, можно будет понять 
по результатам этого процесса. Пользуясь этой воз-
можностью, мы хотели бы поддержать Специально-
го посланника и его сотрудников в их работе и при-
верженности делу. Мы также подтверждаем, что в 
соответствии с европейской политикой Бельгия не 
будет участвовать в процессе восстановления в от-
сутствие прочного политического решения.

Давайте не будем забывать, что политический 
процесс не ограничивается работой Конституци-
онного комитета. Почти год назад в ходе своего 
первого брифинга в Совете (см. S/PV.8475) Специ-
альный посланник уделил первоочередное внима-
ние освобождению тех, кто был произвольно задер-
жан и похищен. Мы присоединяемся к его призыву 
об увеличении числа освобождаемых. Это имеет 
огромное гуманитарное значение и является важ-
нейшим элементом укрепления доверия. Мы при-
зываем Специального посланника активизировать 
контакты со сторонами по этому вопросу. Необ-
ходимо добиться более значительного прогресса. 
Задержанные должны быть освобождены. Семьи 
должны снова иметь возможность обнять своих 
близких или, по крайней мере, получить информа-
цию об их местонахождении и благополучии. Это 
их право. Оно закреплено в международном гума-
нитарном праве. Поведение сирийских властей в 
этом вопросе неприемлемо.

Наконец, вызывает тревогу ситуация на местах. 
Ранее сегодня Бельгия представила подробную ин-
формацию о гуманитарной ситуации на северо-за-
паде страны (см. S/PV.8707). Мы глубоко обеспоко-
ены эскалацией военных действий. Мы призываем 
сирийские власти и тех, кто оказывает им военную 
поддержку, в срочном порядке установить режим 
прекращения огня на северо-западе страны.

В заключение я хотела бы сказать, что Бель-
гия считает, что сирийский конфликт может быть 
урегулирован только на основе согласованного 
путем переговоров политического процесса в со-
ответствии с резолюцией 2254 (2015) и Женевским 
коммюнике 2012 года (S/2012/522, приложение). В 
резолюции 2254 (2015) содержатся все элементы 
политического решения: общенациональное пре-
кращение огня, политический процесс, разработка 

новой конституции и проведение свободных и за-
служивающих доверия выборов с участием сирий-
ской диаспоры в обстановке, обеспечивающей за-
щиту прав сирийцев.

Г-н Абарри (Нигер) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить замести-
теля Специального посланника за ее сообщение о 
политической ситуации в Сирии. Я также высоко 
оцениваю усилия Генерального секретаря и его 
Специального посланника, по итогам которых был 
создан Конституционный комитет.

Мы поддерживаем Специального посланни-
ка в его усилиях по содействию диалогу между 
сторонами. Создание безопасной обстановки по-
средством подписания соглашения о прекращении 
огня, призванного разорвать порочный круг наси-
лия, будет способствовать обеспечению условий, 
необходимых для политического диалога, кото-
рого мы с нетерпением ожидаем. Я настоятельно 
призываю стороны содействовать осуществлению 
резолюции 2254 (2015), в том числе посредством 
обеспечения возвращения беженцев, освобождения 
задержанных и прояснения судьбы пропавших без 
вести лиц. Необходимо всеми силами добиваться 
деэскалации и улучшения политической обстанов-
ки. Следует также решительно прилагать усилия 
для содействия участию в этом процессе женщин 
и молодежи.

При рассмотрении ситуации в Сирии необхо-
димо, на наш взгляд, учитывать все аспекты про-
блем, с которыми сейчас сталкивается страна. 
Независимо от того, идет ли речь о политическом 
аспекте, который мы рассматриваем сегодня во 
второй половине дня, или о гуманитарном аспекте 
ситуации, который мы обсуждали сегодня утром 
(см. S/PV.8707), при выработке способа урегулиро-
вания мы должны руководствоваться пожеланиями 
самих сирийцев из всех слоев общества. Междуна-
родное сообщество и Совет Безопасности должны, 
со своей стороны, поощрять и поддерживать этот 
процесс, содействуя сближению позиций между 
сторонами, которые придерживаются различных 
мнений и взглядов, и руководствуясь в принятии 
решений исключительно интересами сирийцев. 
Сирийский народ так много дал миру, но сейчас, в 
этот трудный период своей истории, сирийцы по-
прежнему вынуждены ожидать помощи, необходи-
мой им для преодоления последствий кризиса.
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Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (говорит 
по-английски): Совет Безопасности на протяжении 
более четырех лет каждый месяц проводит заседа-
ния в поддержку усилий Специального посланника 
по поиску способа политического урегулирования 
в соответствии с резолюцией 2254 (2015). Успех 
этого процесса зависит как от наличия у всех сто-
рон истинной воли к выработке способа урегулиро-
вания, так и от их усилий по достижению прогресса 
во всех аспектах этого процесса.

Вчера мы в Соединенном Королевстве прини-
мали у себя посланников малой группы по Сирии, а 
также г-на Насера аль-Харири. Мы все были едины 
во мнении, что добиться разрешения сирийского 
конфликта можно только посредством истинного 
политического урегулирования, однако Соединен-
ному Королевству ясно, что отсутствует ключевой 
компонент такого урегулирования — подлинная 
воля сирийского режима. Специальный посланник 
Организации Объединенных Наций на протяжении 
многих лет прилагал напряженные усилия для со-
гласования состава и правил работы Конституци-
онного комитета, и в ноябре мы все приветствовали 
объявление о достижении договоренности и о том, 
что Комитет проведет заседание в Женеве. Это был 
исторический момент, который позволил бы соз-
дать условия для осуществления политического 
процесса, и тем не менее вынуждены с глубоким 
разочарованием констатировать, что, несмотря на 
все усилия Специального посланника, режим — по-
сле проведения Комитетом двух заседаний — вновь 
отказывается от взаимодействия.

Режим не проявляет готовности к сотрудниче-
ству и в реализации других аспектов резолюции 
2254 (2015). Несмотря на состоявшееся в августе за-
седание Совета Безопасности, посвященное рассмо-
трению конкретного вопроса о задержанных лицах 
(см. S/PV.8593), никакого прогресса достигнуто не 
было. В ходе того заседания в августе мы наметили 
шаги на ближайшее будущее, которые сирийские 
власти могли бы предпринять для того, чтобы на-
править важный сигнал о готовности к примире-
нию. Мы хотели бы напомнить сирийским властям 
о том, что мы призываем их незамедлительно ос-
вободить всех тех, кто подвергся произвольному 
задержанию, предоставить Организации Объеди-
ненных Наций списки задержанных и информацию 
об их местонахождении, а также обеспечить доступ 

сотрудников Международного Комитета Красного 
Креста к местам содержания под стражей.

Говоря о гуманитарных вопросах, хотелось бы 
отметить, что мне показались довольно странными 
высказанные ранее замечания о двойных стандар-
тах Запада. С 2012 года Соединенное Королевство 
выделило более 4 млрд долл. США на цели оказания 
гуманитарной помощи, причем Соединенное Коро-
левство, Соединенные Штаты и Германия предо-
ставляют более 60 процентов финансовых средств 
для реализации плана гуманитарного реагирования 
Организации Объединенных Наций на всей терри-
тории Сирии, включая районы, контролируемые 
режимом. Я бы скорее предположил, что придер-
живаться двойных стандартов — это осуществлять 
бомбардировки страны и при этом заявлять о своей 
обеспокоенности гуманитарной ситуацией.

Сирийские власти, воодушевляемые поддерж-
кой Российской Федерации, отказываются предпри-
нимать какие-либо действия, кроме военных. Они 
используют борьбу с терроризмом для оправдания 
продолжающихся нападений с применением несо-
размерной силы на районы, где проживает боль-
шое число гражданских лиц, а также нападений на 
гражданские объекты, такие как школы, больни-
цы и рынки, — то есть для оправдания действий, 
требование о немедленном прекращении которых 
содержится в резолюции 2254 (2015) Совета. В на-
стоящее время, несмотря на объявление о достиже-
нии различных соглашений о прекращении огня, 
продолжаются воздушные удары по Идлибу, где, по 
данным Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека, 
с декабря этого года более 358 000 человек были вы-
нуждены покинуть свои дома. Возмутительно, что 
мы по-прежнему обсуждаем нападения на граждан-
ские объекты на северо-западе, несмотря на то, что 
Организация Объединенных Наций и члены Совета 
неоднократно заявляли о своей обеспокоенности в 
этом отношении, и на то, что Комиссия по рассле-
дованию событий в Сирийской Арабской Республи-
ке продолжает свою работу. Соединенное Королев-
ство вновь подчеркивает, что все стороны, в том 
числе те, представители которых находятся за этим 
столом, должны соблюдать положения междуна-
родного гуманитарного права, а также призывает 
обнародовать выводы Комиссии по расследованию.
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Сирии остается надеяться только на то, что ре-
жим изменит линию поведения и возьмет на себя 
обязательства в отношении политического процес-
са, который будет способствовать примирению и 
позволит избежать продолжения этого бессмыслен-
ного конфликта, репрессий и гибели людей. Россий-
ские покровители режима должны добиться возвра-
щения сирийских властей за стол переговоров.

Г-н Баати (Тунис) (говорит по-арабски): Я при-
ветствую заместителя Специального посланника 
Генерального секретаря по Сирии г-жу Хаулу Ма-
тар и благодарю ее за важный доклад.

Начало работы Конституционного комитета 
под эгидой Организации Объединенных Наций в 
в третьем квартале прошлом году стало важным 
шагом в ходе политического процесса в Сирии, на-
правленного на достижение всеобъемлющего по-
литического перехода под руководством и при уча-
стии самих сирийцев. Политических преобразова-
ний можно было бы добиться путем осуществления 
конституционной реформы, которая проложит путь 
к проведению в условиях свободы справедливых и 
плюралистических выборов под наблюдением Ор-
ганизации Объединенных Наций и в соответствии 
с резолюцией 2254 (2015); при этом такая реформа 
должна отвечать чаяниям всех сирийцев, обеспечи-
вать сохранение единства, суверенитета и незави-
симости Сирии и предусматривать окончательный 
вывод из страны всех внешних сил, а также терро-
ристических и религиозных группировок.

Мы призываем все стороны и международное 
сообщество поддерживать и поощрять усилия, на-
правленные на достижение этих положительных 
результатов. Наша делегация считает, что, если 
переговоры в этом контексте ведутся в духе до-
брой воли, наличие разногласий и расхождений во 
мнениях является естественным и даже здоровым. 
Наша делегация поддерживает оказание Генераль-
ным секретарем добрых услуг и усилия его Специ-
ального посланника по осуществлению текущего 
политического процесса таким образом, чтобы это 
способствовало обеспечению безопасности. В этом 
контексте мы приветствуем обсуждения, проведен-
ные г-ном Гейром Педерсеном с сирийским прави-
тельством в Дамаске в целях продолжения работы 
Конституционного комитета, в данный момент без-
действующего, и выражаем надежду на то, что Ко-
митет как можно скорее возобновит свою работу, с 

тем чтобы принять согласованную повестку дня, 
соответствующую его собственным поставленным 
задачам и правилам.

Мы настоятельно призываем сирийские сторо-
ны уделять первоочередное внимание интересам 
братского сирийского народа, проявлять гибкость 
и стремиться к выработке общих позиций посред-
ством конструктивного участия в работе Конститу-
ционного комитета в духе компромисса, без пред-
варительных условий и выдвижения требований. 
Руководствуясь своим практическим опытом го-
сударственного управления на основе взаимодей-
ствия с различными политическими сторонами и 
представителями гражданского общества, Тунис 
считает, что на переходных этапах следует управ-
лять процессом не путем навязывания логики го-
сподства или мнения одной стороны, а посредством 
проведения диалога между политическими партия-
ми в качестве стратегического средства для сниже-
ния политической напряженности и уровня насилия 
и укрепления основ демократической архитектуры.

Политический процесс в Сирии, как любой 
переходный политический процесс, не может осу-
ществляться успешно, если для этого не будут соз-
даны надлежащие условия, что предполагает обе-
спечение безопасности, стабильности и националь-
ного примирения, с тем чтобы содействовать добро-
вольному возвращению беженцев и перемещенных 
лиц и проложить путь к разработке конституции и 
проведению свободных и справедливых выборов в 
соответствии с этим документом при участии всех 
слоев сирийского общества.

У нас вызывают беспокойство происходящие на 
местах события, которые нисколько не способству-
ют установлению безопасности и оздоровлению 
экономической ситуации и атмосферы в общинах, 
поскольку боевые действия на северо-западе Сирии 
в последние несколько недель заметно активизиро-
вались. Напомним, что в резолюции 2254 (2015), в 
которой предусмотрены все аспекты политическо-
го урегулирования, прослеживается тесная взаи-
мосвязь между прекращением огня и политическим 
процессом. Мы вновь подчеркиваем необходимость 
борьбы с терроризмом в Сирии, в том числе с тер-
рористическими группами, фигурирующими в пе-
речне Совета Безопасности, с целью создания необ-
ходимых условий для обеспечения безопасности и 
стабильности в Сирии и в регионе. Мы встревожены 
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также сообщениями о перемещении террористов из 
Сирии в Ливию. Мы призываем международное со-
общество удвоить его усилия, чтобы положить ко-
нец такой практике и не допустить, чтобы терро-
ристические группы продолжали свою преступную 
деятельность, перемещаясь в другие «горячие точ-
ки» в арабском регионе и за его пределами.

Весьма прискорбно, что наряду с угрозами без-
опасности по-прежнему нестабильной является и 
экономическая ситуация в Сирии. Согласно докла-
ду, опубликованному в этом месяце Организацией 
Объединенных Наций, в результате активизации 
восстановительных работ в сирийской экономике 
зафиксирован в целом рост. Однако из-за эконо-
мических санкций темпы роста в скором времени 
замедлятся. Мы надеемся, что будут созданы со-
ответствующие экономические условия, которые 
приведут к улучшению условий жизни сирийцев, 
несущих на своих плечах основное гуманитарное и 
экономическое бремя конфликта.

В заключение мы вновь заявляем о необходимо-
сти того, чтобы нынешний политический процесс 
сопровождался мерами укрепления доверия, о чем 
неоднократно заявлял Специальный посланник. 
Прогресса следует добиваться на таких направле-
ниях, как освобождение похищенных и задержан-
ных лиц и выяснение судьбы без вести пропавших, 
чтобы обеспечить устойчивый характер политиче-
ского процесса и укрепить процесс национального 
примирения между различными слоями братского 
сирийского народа при одновременном соблюдении 
суверенитета, независимости и территориальной 
целостности Сирии, включая оккупированные си-
рийские Голаны.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю заявление в моем качестве представителя 
Вьетнама.

Я благодарю г-жу Хавлу Матар за ее брифинг и 
хотел бы высказать следующие соображения.

Во-первых, конфликт в Сирии, который продол-
жается уже девятый год, обернулся катастрофиче-
скими для сирийского народа последствиями с по-
литической, социально-экономической и культур-
ной точек зрения. Его гуманитарное воздействие, 
в результате которого миллионы людей сегодня 
остро нуждаются в помощи, позволяет говорить о 

глубоком кризисе, от которого уже давно страдает 
не только регион, но и весь мир.

Во-вторых, единственным способом урегули-
ровать конфликт является достижение всеобъем-
лющего, долгосрочного и сбалансированного по-
литического решения при полном соблюдении су-
веренитета и территориальной целостности Сирии 
и принципа невмешательства в ее внутренние дела 
согласно нормам международного права, положени-
ям Устава Организации Объединенных Наций и со-
ответствующим резолюциям Совета Безопасности.

В-третьих, мы высоко ценим в этой связи про-
гресс, достигнутый в содействии налаживанию 
диалога между заинтересованными сторонами 
в Сирии, в том числе формирование и начало в 
сентябре 2019 года работы Конституционного ко-
митета. Мы поддерживаем роль Комитета и рас-
считываем на дальнейшее взаимодействие с ним 
различных сторон в целях достижения в предсто-
ящие месяцы существенного прогресса. Мы на-
стоятельно призываем сирийское правительство и 
другие стороны постараться развить достигнутый 
за последнее время прогресс и поддержать диалог 
и переговоры с широким вовлечением в них соот-
ветствующих сторон с целью нахождения приемле-
мого для сирийского народа долгосрочного поли-
тического решения. Мы обеспокоены отсутствием 
с декабря прошлого года, несмотря на неустанные 
усилия Специального посланника Педерсена, про-
гресса в работе Конституционного комитета, в то 
время как боевые действия на северо-западе Сирии 
продолжают разрушать жизнь сотен тысяч мирных 
граждан.

В-четвертых, мы подчеркиваем необходи-
мость единства в Совете, чтобы найти жизнеспо-
собные решения сирийских проблем, в том числе 
пути дальнейшего оказания гуманитарной помощи 
остро нуждающимся в ней жителям Сирии. Совету 
следует по-прежнему оказывать всем заинтересо-
ванным сторонам в Сирии, а также Специальному 
посланнику Педерсону поддержку для достижения 
дальнейшего прогресса.

Наконец, мы считаем, что все заинтересован-
ные стороны должны проявлять сдержанность и 
избегать любых действий, способных осложнить 
нынешнюю ситуацию. Все стороны должны стро-
го соблюдать и выполнять свои обязательства по 
резолюции 2254 (2015) и другим соответствующим 
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резолюциям. Только при наличии жизнеспособного 
политического процесса мы можем рассчитывать 
на последовательное продвижение Сирии по пути 
мира и прогресса.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Сирий-
ской Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Позвольте мне начать свое 
второе за сегодняшний день заявление с важного 
замечания по итогам состоявшегося сегодня утром 
обсуждения гуманитарной ситуации в нашей стра-
не (см. S/PV.8707).

Некоторое время назад правительство нашей 
страны направило Директору Регионального бюро 
Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) 
для стран Восточного Средиземноморья официаль-
ное уведомление, в котором оно информировало 
его о том, что сирийское правительство дало нахо-
дящейся в Ираке автоколонне ВОЗ с медицински-
ми грузами и лекарственными средствами на въезд 
на сирийскую территорию через контролируемый 
сирийским государством КПП Эль-Каима/Абу-Ка-
маль на сирийско-иракской границе, чтобы не до-
пустить истечения срока годности медикаментов. 
Сирийское правительство в сотрудничестве с ВОЗ 
и Сирийским обществом Красного Полумесяца рас-
пределит эту помощь среди больниц, поликлиник и 
нуждающихся граждан.

Сегодня утром заместитель премьер-министра 
и министр иностранных дел Сирии встретился в 
Дамаске со Специальным посланником Гейром Пе-
дерсеном для обсуждения политического процесса 
в Сирии и необходимости предпринять все возмож-
ные усилия к тому, чтобы добиться желаемого про-
гресса и обеспечить успех этого процесса, отвеча-
ющего интересам сирийского народа. Этот процесс 
должен осуществляться самими сирийцами с осо-
бым упором на сохранение суверенитета, независи-
мости и территориальной целостности Сирии. Обе 
стороны подчеркнули необходимость соблюдения 
правил процедуры Конституционного комитета в 
целях обеспечения независимого характера сирий-
ских решений без какого бы то ни было внешнего 
вмешательства с любой стороны.

Прошло уже девять долгих лет, в течение кото-
рых четыре последовательно сменявших друг друга 
специальных посланника Генерального секретаря 
пытались найти волшебную формулу для урегу-
лирования так называемого сирийского кризиса. К 
сожалению, им не удалось справиться с этой благо-
родной задачей из-за того, что в Совете и других 
органах некоторые члены отдают предпочтение 
верховенству силы перед верховенством права и иг-
норируют положения Устава Организации Объеди-
ненных Наций и принципы международного права 
и добрососедских отношений. Все это делается в 
ущерб стабильности и региональной роли Сирии, 
которой приходится расплачиваться кровью своего 
народа.

Вчера мы стали свидетелями жалкой попытки 
нынешней администрации Соединенных Штатов 
представить новый колониальный проект для на-
шего региона, что представляет собой повторение 
тяжкого преступления, совершенного Великобри-
танией более 100 лет назад, когда она представила 
роковую Декларацию Бальфура, которая отвечала 
интересам Израиля и его агрессивным экспанси-
онистским замыслам. Она пошла на это вопреки 
правам и интересам сирийского, палестинского и 
других арабских народов и в вопиющее наруше-
ние международного права, Устава Организации 
Объединенных Наций и ее исторических резолю-
ций, в частности резолюций 242 (1967), 338 (1973), 
497 (1981) и 2334 (2016) Совета Безопасности, где 
подчеркивается необходимость прекращения окку-
пации Израилем арабских территорий, в том числе 
оккупированных сирийских Голан, отвода его войск 
к границам, существовавшим до 4 июня 1967 года, 
и свертывания его незаконной и препятствующей 
мирному процессу поселенческой деятельности. 
Это резолюции Совета.

Вчера в Вашингтоне, округ Колумбия, разво-
рачивались поистине сюрреалистические события: 
односторонние действия, составляющие акт агрес-
сии против самой Организации Объединенных 
Наций — и проявление беспрецедентного презре-
ния к соответствующим резолюциям Организации 
Объединенных Наций по палестинскому вопросу и 
оккупированным сирийским Голанам. В 2003 году 
президент Джордж Буш обнародовал «дорожную 
карту» мира. Тогда предложение Соединенных 
Штатов содержало 2218 слов. Президент Буш зая-
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вил, что на подготовку этого предложения его вдох-
новил Святой Дух. 

Вчера после визита г-на Нетаньяху президент 
Дональд Трамп представил «дорожную карту» 
мира и процветания. Она содержит 49 402 слова. Ни 
в предложении Буша, ни в предложении Трампа нет 
никаких упоминаний международного права, прав 
человека, международного гуманитарного права 
или Организации Объединенных Наций. Ни в том, 
ни в другом предложении не встречается ни одно 
из этих понятий. Если члены Совета ставят под со-
мнения мои слова, я порекомендовал бы им самим 
ознакомиться с этими предложениями. Такова по-
литика Соединенных Штатов. Пока члены Совета 
тратят здесь свое время, Соединенные Штаты при-
нимают произвольные односторонние меры. Как же 
мы можем в подобных обстоятельствах доверять 
политике Соединенных Штатов по любым вопро-
сам, касающимся поддержания международного 
мира и безопасности? Мы предоставляем членам 
Совета право ответить на этот вопрос.

Прошло девять горьких лет. Некоторые члены 
Совета и другие субъекты настаивают на исполь-
зовании запрещенного нормами международного 
права оружия массовой лжи для того, чтобы посе-
ять нестабильность в наших странах и в ближнево-
сточном регионе, вместо того чтобы задуматься о 
своих собственных действиях и позициях и изме-
нить свою политику. Еще хуже то, что некоторые из 
них убеждены в правоте своих действий и позиций. 
Они пытаются убедить нас, используя неразумную, 
не основанную на правовых нормах аргументацию, 
и в то же время пытаются доказать свое превосход-
ство и проводят недальновидную политику, приво-
дящую лишь к разрушениям и разорению наших 
стран и народов. Они пытаются оправдать свои 
действия и проецируют свой гнев на других. Как 
говорил Жан-Поль Сартр, «ад - это другие люди». 

Реальность, которую однозначно нельзя отри-
цать, заключается в том, что накопившиеся старые 
и новые серьезные грехи некоторых субъектов на-
влекли на наш регион и наши народы тяжкие беды, 
кровавые конфликты, нестабильность и отсутствие 
развития. Мы неоднократно заверяли Совет в том, 
что нельзя опираться в своих действиях на ложные 
предлоги и ожидать хороших результатов. Этой фи-
лософии тысячи лет. Эйнштейн говорил об этом же, 
когда сказал:

«Безумие — раз за разом делать одно и то же и 
надеяться на новый результат». 

Мы подтверждаем, что для полного восстанов-
ления безопасности и стабильности в нашей стране 
необходимо решить проблемы, связанные с тер-
роризмом, и прекратить напрасно тратить время, 
усилия и бюджетные средства Совета на решение 
сфабрикованных вопросов — это равнозначно по-
пыткам определить гендерную принадлежность 
ангелов, демонов и всех, кто между ними.

Некоторые из моих коллег пытаются пропаган-
дировать сфабрикованные обвинения, чтобы поме-
шать нам в нашей войне с терроризмом и поднять 
моральный дух вооруженных террористических ор-
ганизаций, которые захватывают Идлиб и Алеппо 
под руководством «Хейат Тахрир аш-Шам»/Фрон-
та «Ан-Нусра», — то есть «Аль-Каиды», ДАИШ и 
других террористических групп, которые действу-
ют под самыми разными названиями и сохраняют 
лояльность самым разным субъектам.

Наше правительство вновь подчеркивает, что 
оно сохраняет предельное терпение. Мы выбрали 
путь политического урегулирования, уделив это-
му много времени. Мы с неизменной серьезностью 
подходим ко всем инициативам, призывающих к 
миру, в том числе осуществляемым в рамках Аста-
нинского и Сочинского процессов, поскольку мы 
привержены делу защиты сирийского народа и на-
мерены положить конец страданиям людей и кро-
вопролитию в нашей стране. 

В заключение я подчеркну два момента.

Во-первых, Идлиб и прилегающие к нему рай-
оны — это сирийские территории, находящиеся в 
настоящее время под контролем «Хейат Тахрир аш-
Шам», которая представляет собой сирийское отде-
ление «Аль-Каиды», и связанных с ней террористи-
ческих групп. В ее рядах насчитываются десятки 
тысяч иностранных боевиков-террористов. Неко-
торые пытаются, так сказать, их генетически моди-
фицировать, называя «умеренной вооруженной си-
рийской оппозицией». Скоро они вступят в сговор 
с турецким режимом и также начнут называть их 
«умеренной вооруженной ливийской оппозицией», 
которая также будет якобы генетически модифици-
рована. Уцелевших иностранных боевиков-терро-
ристов будут называть «умеренной вооруженной 
оппозицией» еще какой-то третьей или четвертой 
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страны — потому что те, кто ими руководит, вкла-
дывают деньги в терроризм. Они будут продолжать 
делать то же самое и в других странах Африки, та-
ких как Мали, Нигерия, Нигер и Кения, а также в 
странах Сахеля и других, сея там разрушения, вы-
зывая перемещение и массовое переселение населе-
ния этих государств.

Во-вторых, я хотел бы вновь задать делегатам 
вопрос, который уже задавал в прошлом: что бы 
сделали правительства членов Совета, если бы тер-
рористическая организация оккупировала один из 
регионов в их собственной стране, обстреливала 
гражданское население и запускала ракеты?  На-
блюдали бы они за действиями террористов сложа 

руки и оказывали бы им гуманитарную помощь, на-
зывая их «умеренной вооруженной оппозицией»? 
Пусть делегации сами ответят на эти вопросы. 

Наше послание — это послание мира, вдохнов-
ленное силой, а не слабостью. Мы твердо верим 
в принцип суверенного равенства государств — 
принцип, который был закреплен отцами-основа-
телями нашей Организации и на который мы опи-
раемся в своей политике. Мы также заявляем всем, 
кто стремятся повторить то, что было сделано в на-
шем регионе после Первой и Второй мировых войн, 
что их планы не увенчаются успехом. Они потерпят 
неудачу, так как сирийский народ будет против.

Заседание закрывается в 16 ч 40 мин.
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